
64 65

Einfaches Aufstellen: Mit einer 
viertel Umdrehung wird der Schirm 
in den Mast eingehängt.

Facile à installer: en un quart de 
tour, le parasol est emboîté dans 
le mât.
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Amalfi PLUS
★ ★ ★ ★ ★

Amalfi Classic  
★ ★ ★

Produkteigenschaften

Zubehör
Accessoires

Seite / Page Schirmständer
Pieds de parasol

89-99 

Heizung
Chauffage

58-59

Licht
Eclairage

-

Regenrinnen
Gouttière

100

Couronnes massives en aluminium assorties 
aux coloris de l‘armature

Toile de store Premium. D’autres toiles haute technolo-
gie sont disponibles moyennant une plus-value. 
(voir p. 104-109)

Armature en aluminium robuste avec mât de 50 mm 
(section 3mm) et des baleines de 30x15x2mm

Armatures dans tous les coloris standard RAL ou ultra 
brillant en combinaison avec les coloris RAL standard 
sans plus value

Seitenwände
Bâches

100

Comme Amalfi Classic, mais

Massive Aluminiumkränze in Gestellfarbe

Couronnes en plastique dur, résistant aux UV 
en blanc ou gris foncé

y compris housse de protection en polyester

Schirmtuch
Toile

Gestell
Armature

Premium Markisentuch. Weitere Hightech-Outdoor-
Tücher gegen Aufpreis erhältlich. (siehe S. 104-109)

Robustes Aluminiumgestell mit 50mm Mast 
(3mm Wandstärke) und 30x15x2mm Streben.

Gestelle in allen RAL-Standardfarben oder in Highgloss 
kombiniert mit RAL-Standardfarben ohne Aufpreis

Schlagfeste, UV-stabilisierte Kunststoffkränze in weiß 
oder dunkelgrau

inkl. grauer Poliesterschutzhülle

★ ★ 

Ausstattung / Equipement

Wie Amalfi Classic aberAusstattung / Equipement

Leichtgängige Kurbel-Seilwinde
Über die leichtgängige Kurbel-Seilwinde öffnet und 
schließt sich Amalfi ganz bequem. Selbsthemmend 
hält sie den Schirm in jeder Position fest. 

Treuil facilement manœuvrable
Amalfi s’ouvre et se ferme facilement grâce au 
treuil de qualité. Le système de treuil maintient 
le parasol dans n’importe quelle position

Komfortable Bajonett-Aufhängung
Einfach in die Halterung einführen und nach einer viertel 
Umdrehung ist der Schirm am Mast eingehängt.

Confortable grâce à l’accouplement à 
baïonnette
Facile à installer: en un quart de tour, le parasol est 
emboîté dans le mât.

Schirmkranz Amalfi Classic
Couronne pour Amalfi Classic

Schirmkranz Amalfi PLUS - aus massivem Aluminium
Couronne pour Amalfi PLUS – en aluminium massif

Hochwertige Aluminium-
Schirmkränze
Amalfi PLUS ist ausgestattet mit einem 
besonders starken  und massive Alumi-

niumkranz in Gestellfarbe.

Couronnes en aluminium 
de haute qualité
Amalfi PLUS est équipé d’une couron-
ne particulièrement solide et massive 
en aluminium assortie au coloris de 
l’armature.

Technik im Detail
Technique en détail
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Schirmgröße
Dimensions

Höhe offen 
Hauteur ouvert

Durchgangshöhe
Hauteur utile

Schließhöhe
Hauteur toile sol 

Distanz Mastmitte 
bis Schirmmitte

Distance entre milieu du 
mât et milieu du parasol

Ausladung des 
Hauptmastes 

Portée du mât principal

200 x 200 * 285 222 115 147 55

250 x 250 305 228 95 147 55

300 x 300 305 220 58 147 55

   350 x 350 305 210 18 147 55

200 x 300 * 305 230 94 147 55

200 x 350 305 225 72 147 55

200 x 400 305 220 50 147 55

250 x 300 305 225 77 147 55

250 x 350 305 220 57 147 55

250 x 400 305 212 35 147 55

300 x 350 305 214 38 147 55

300 x 400 305 208 18 147 55

250 ø * 285 226 135 147 55

300 ø 285 220 108 147 55

350 ø 305 230 100 147 55

400 ø 305 222 72 147 55

Größen 
Dimensions

Lieferbar als Amalfi  Classic 
und Amalfi  Plus
Disponible en Amalfi  Classic 
et Amalfi  Plus

Lieferbar als 
Amalfi  Plus
Disponible en 
Amalfi  Plus

Lieferbar als Amalfi  Classic 
und Amalfi  Plus
Disponible en Amalfi  Classic 
et Amalfi  Plus

Durchgangs- und Schließhöhe mit Volant um 25 cm geringer. Alle Höhenmaße je nach Ständer um einige cm größer (Angaben für Bodenhülse).
La hauteur utile se réduit de 25 cm si le parasol a des volants. Toutes les hauteurs de parasols peuvent augmenter de quelques centimètres selon les pieds de parasol utilisés. 
(Ces indications ci-dessus correspondent aux dimensions en cas d’utilisation d’une douille bétonnée dans le sol).

Amalfi  Masten fi nden Sie auf den folgenden Seiten.
Für Duomasten benötigen Sie zwei, für Quadromasten 4 Schirme.
Les mâts Amalfi  sont disponibles sur les pages suivantes.
Il vous faut 2 parasols pour les mâts doubles ou 4 parasols pour les mâts quadruples.

Daten
Données

* Diese Größen sind nur mit Windhaube lieferbar
Ces dimensions sont uniquement disponibles avec bonnet anti-vent.

Rechteckige Schirme haben Aluminiumkränze mit Drahtbindung
Les parasols rectangulaires sont munis de couronnes en aluminium fi xées à l’aide de fi l métallique
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Amalfi Einzelmast Typ S und Typ N
Klassischer oder nivellierbarer Schirmkopf
Über eine Bajonettaufhängung wird Amalfi bei Typ S und N 
am Mast angebracht. 

Typ N glänzt mit einer zusätzlichen Nivellier-Funktion, durch 
die das Schirmdach in Mastrichtung horizontal eingestellt 
werden kann. Der Mechanismus ist jedoch nicht zum Schräg-
stellen des Schirmes gedacht.

Toit de parasol classic ou avec nivellement
Amalfi Type S et N sont fixés au mât à l’aide d’une fixation à 
baïonnette. 

Type N a en plus une fonction de nivellement, qui permet 
d’ajuster horizontalement le toit du parasol en direction du 
mât. Le mécanisme n’est pas pour incliner le parasol.

Die klassische Variante des Seitenmastschirms. Der Schirm wird 
unkompliziert über eine Bajonettaufhängung am Mast angebracht.

Amalfi Mast Typ S: 
Klassischer Mastkopf mit Bajonettaufhängung.

Amalfi Mast Typ N:
Mastkopf mit Bajonettaufhängung, dekorativen Zierblenden und 
praktischer Nivellierfunktion, die das horizontale Ausrichten des 
Schirmdaches in Mastrichtung ermöglicht.

Edelstahldrehfuß – Optional für Typ S und N
Mechanik vom Feinsten: der um 3600 drehbare Fuß aus Edelstahl wird di-
rekt auf die Bodenhülse oder den Standfuß aufgeschraubt. Durch drücken 
des Pedals wird die Drehfunktion komfortabel entriegelt. Wird das Pedal 
losgelassen, rastet der Mechanismus ein und hält den Schirm in seiner 
Position.

Pied pivotant en acier inox – Optionnel pour Type S et N 
Un mécanisme exclusif: le pied pivotant de 360° en acier inox est vissé 
directement sur l’ancrage ou sur le pied de parasol. En appuyant sur la 
pédale le verrouillage se débloque confortablement. En lâchant la pédale, 
le mécanisme se bloque et le parasol reste en position.

Amalfi Mast – Typ N zum nivellieren der 
Dachneigung
Mât Amalfi – Type N pour niveler le toit

Amalfi Mast – Typ S
Mât Amalfi – Type S

Optional: Edelstahlfusspedal 
für die 
Amafli- Masten Typ S und N
Optionnel: Pédale en acier 
inox pour les mâts Type S et N

Standardfuss für die Amafli- 
Masten Typ S und N
Pied standard pour les mâts 
Amalfi Type S et N

Details
High-Power-Mast - 60x60mm Aluminium mit 
4mm Wandstärke - 3-fach verschweißt

passend für 50mm Standfüße - 360° drehbar
geeignete Standfüße: Europa, Pianura, Monaco, California

Optional: mit komfortablem Edelstahldrehfuss
geeignete Standfüße: Pianura U, Monaco U, California U

Selbststoppende Seilwinde mit 4mm Edelstahlseil

Abnehmbare Edelstahlkurbel

Gestelle in allen RAL-Standardfarben oder in Highgloss kombi-
niert mit RAL-Standardfarben ohne Aufpreis

nur Typ N: mit praktischer Nivellierfunktion

Détails
Mât très stable – en aluminium 60x60mm avec 
4mm de section – triple soudure

Adapté aux pieds de parasol de 50 mm – 360° pivotant
Pieds adéquats: Europa, Pianura, Monaco, California.

Optionnel: avec pied pivotant confortable en acier inox 
Pieds adéquats: Pianura U, Monaco U, California U

Treuil avec blocage automatique avec câble 
en acier inox de 4mm

Manivelle démontable en acier inox 

Armatures dans tous les coloris standard RAL ou ultra brillant 
en combinaison avec les coloris RAL standard sans plus value

Uniquement Type N: Nivellement du toit du parasol

La variante classique du parasol à mât déporté. Le parasol se mon-
te facilement sur le mât à l’aide d’une fixation à baïonnette.

Mât Amalfi du type S: 
Tête de mât classique avec fixation à baïonnette.

Mât Amalfi du type N:
Tête de mât avec fixation à baïonnette, caches décoratifs et fonc-
tion pratique de nivellement, qui permet un ajustage horizontal du 
toit du parasol en direction du mât.

Mât simple du type S et du type N



72 73

Duomast Typ D1S und Typ D1N
Mât double du type D1S et du type D1N
Doppelt soviel Amalfi für doppelt soviel Schatten! Die Masten Typ D1S 
und Typ D1N ermöglichen die Installation von zwei Amalfi-Schirmen 
an nur einem zentral stehenden Mast. So verbinden Sie den Charme 
des klassischen Seitenmastschirms mit der Robustheit eines Großraum-
schirms. Beide Schirmdächer können unabhängig über zwei selbststop-
pende Seilwinden geöffnet werden.

Typ D1S: ohne nivellierbare Mastköpfe (analog zu Typ S, siehe S.70)

Typ D1N: mit nivellierbaren Mastköpfen (analog zu Typ N, siehe S.70)

Duomast Typ D2S und Typ D2N
Mât double du type D2S et du type D2N
Die Masten Typ D2S und Typ D2N zeichnen sich aus durch den seitlich 
positionierten Schirmmast. Die Fläche unter den Schirmen ist so durch-
gehend nutzbar!

Die beiden Amalfi Schirme können unabhängig voneinander über zwei 
selbststoppende Seilwinden geöffnet werden.

Typ D2S: ohne nivellierbare Mastköpfe (analog zu Typ S, siehe S.70)

Typ D2N: mit nivellierbaren Mastköpfen (analog zu Typ N, siehe S.70)

Details
High-Power-Mast - 70x70mm Aluminium mit 
4mm Wandstärke - 3-fach verschweißt

Mit Edelstahlsockel - nicht drehbar
geeignete Standfüße: BBK, BBL, Dublin (siehe Seite 52-53)

2x Selbststoppende Seilwinde mit 4mm Edelstahlseil

Abnehmbare Edelstahlkurbel

Gestelle in allen RAL-Standardfarben oder in Highgloss 
kombiniert mit RAL-Standardfarben ohne Aufpreis

Nur Typ D1N: Schirmneigungen individuell nivellierbar

Details
High-Power-Mast - 150x150mm Aluminium mit 
5mm Wandstärke - 3-fach verschweißt

Mit Edelstahlsockel für Spezialbodenverankerung - nicht dreh-
bar; Zeichnung auf Anfrage

2x Selbststoppende Seilwinde mit 4mm Edelstahlseil

Abnehmbare Edelstahlkurbel

Gestelle in allen RAL-Standardfarben oder in Highgloss 
kombiniert mit RAL-Standardfarben ohne Aufpreis

Nur Typ D2N: Schirmneigungen individuell nivellierbar

DétailsDétails
Mât très stable – en aluminium 70x70mm avec 
4mm de section – triple soudure

Avec socle en acier inox – non pivotant
Pieds appropriés: BBK, BBL, Dublin (voir p. 52-53)

2x treuils qui s’arrêtent automatiquement avec câble 
en acier inox de 4mm

Manivelle démontable en acier inox

Armatures dans tous les coloris standard RAL ou ultra brillant 
en combinaison avec les coloris RAL standard sans plus value

Uniquement Type D1N: Nivellement individuel du toit du 
parasol

Genaue Produktdaten und Abmessungen 
erhalten Sie auf Anforderung.

Deux fois plus Amalfi pour deux fois plus d’ombre! Les mâts Type D1S 
et Type D1N permettent d’installer deux parasols Amalfi sur un mât 
central. Ainsi vous reliez le charme du parasol à mât déporté classique 
avec la solidité d’un parasol géant. Les deux toits de parasol peuve-
nt être ouverts indépendamment à l’aide de deux treuils s’arrêtant 
automatiquement.

Type D1S: sans nivellement sur la tête du mât 
(identique au Type S voir p.70)

Type D1N: avec nivellement sur la tête du mât 
(identique au Type N voir p.70)

Les mâts type D2S et Type D2N se caractérisent par le mât positionné 
de côté. La surface sous le parasol est de cette façon entièrement à 
votre disposition! 

Les deux parasols Amalfi s’ouvrent indépendamment à l’aide de deux 
treuils s’arrêtant automatiquement.

Type D2S: sans nivellement de la tête du mât (identique au Type S, p.70)

Type D2N: avec nivellement de la tête du mât (identique au Type N, p.70)

Genaue Produktdaten und Abmessungen 
erhalten Sie auf Anforderung.

Sur demande nous vous envoyons les données 
techniques et dimensions du produit.

Mât très stable – en aluminium 150x150mm avec 
5mm de section – triple soudure

Avec socle en acier inox pour ancrage spécial – non pivotant.
Dessin sur demande

2x treuils qui s’arrêtent automatiquement avec câble en acier 
inox de 4mm

Manivelle démontable en acier inox

Armatures dans tous les coloris standard RAL ou ultra brillant 
en combinaison avec les coloris RAL standard sans plus value

Uniquement Type D2N: Nivellement individuel du toit du 
parasol

Sur demande nous vous envoyons les données 
techniques et dimensions du produit.
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Quadromast Typ Q1S und Typ Q1N
Mât quadruple du type Q1S et du type Q1N
Mit dem Quadromast kombinieren Sie vier Amalfi Schirme an einem 
Mast und beschatten dadurch besonders große Flächen.

Die vier Schirmdächer werden über eine Bajonettaufhängung am Mast 
angebracht und können unabhängig voneinander über vier selbststop-
pende Seilwinden geöffnet werden.

Typ Q1S: ohne nivellierbare Mastköpfe (analog zu Typ S, siehe S.70)

Typ Q1N: mit nivellierbaren Mastköpfen (analog zu Typ N, siehe S.70)

Details
High-Power-Mast - 150x150mm Aluminium mit 
5mm Wandstärke - 3-fach verschweißt

Mit Edelstahlsockel für Spezialbodenverankerung - 
nicht drehbar; Zeichnung auf Anfrage

4x Selbststoppende Seilwinde mit 4mm Edelstahlseil

Abnehmbare Edelstahlkurbel

Gestelle in allen RAL-Standardfarben oder in Highgloss 
kombiniert mit RAL-Standardfarben ohne Aufpreis

Nur Typ Q1N: Schirmneigungen individuell nivellierbar

Détails

Wandmast Typ WN
Mât mural du type WN

Montieren Sie Amalfi platzsparend an Mauern und Wänden. Der 
Mast wird genau nach Ihren Vorgaben, wie Höhe der Wandbefes-
tigung, gewünschte Höhe der Kurbel etc. für Sie gefertigt. Nach 
Schließen des Schirmes kann Amalfi platzsparend zur Seite gedreht 
werden. 

Die zugehörige Wandhalterung ist separat erhältlich. Feuerverzinkt 
und optional zusätzlich in beliebiger RAL-Standardfarbe pulverbe-
schichtet lieferbar.

Details
High-Power-Mast - 60x60mm Aluminium mit 
4mm Wandstärke - 3-fach verschweißt

passend für Wandhalterung Z und P - drehbar

Selbststoppende Seilwinde mit 4mm Edelstahlseil

Abnehmbare Edelstahlkurbel

Gestelle in allen RAL-Standardfarben oder in Highgloss 
kombiniert mit RAL-Standardfarben ohne Aufpreis

Schirmneigung individuell nivellierbar

Einzelanfertigung nach Kundenmaß

Détails

Amalfi Wandhalterung
Amalfi  à fi xation murale

Genaue Produktdaten und Abmessungen 
erhalten Sie auf Anforderung.

Avec le mât quadruple vous avez quatre parasols sur un mât et 
ombragez ainsi une surface particulièrement grande.

Les quatre toits de parasol sont montés par une fixation à baïonnette 
au mât et peuvent être ouverts indépendamment avec quatre treuils 
avec blocage automatique.

Type Q1S: sans nivellement de la tête du mât 
(identique au Type S, voir p.70)

Type Q1N: avec nivellement de la tête du mât 
(identique au Type N, voir p.70)
Sur demande nous vous envoyons les données 
techniques et dimensions du produit.

Installez Amalfi au mur pour économiser de la place. Le mât sera 
fabriqué exactement selon vos données, comme par exemple la 
hauteur de la fixation murale, hauteur désirée de la manivelle, etc. 
Après la fermeture du parasol, celui-ci peut être tourné de côté 
pour gagner de la place. 

La fixation murale est disponible séparément. Elle est livrable en 
version zinguée ou en option moyennant une plus-value dans tous 
les coloris standard RAL.

Mât très stable – en aluminium 150x150mm avec 
5mm de section – triple soudure

Avec socle en acier inox pour ancrage spécial – non pivotant.
Dessin sur demande

4x treuils qui s’arrêtent automatiquement avec câble en acier 
inox de 4mm

Manivelle démontable en acier inox 

Armatures dans tous les coloris standard RAL ou ultra brillant en 
combinaison avec les coloris RAL standard sans plus value

Uniquement Type Q1N: Nivellement individuel du toit du parasol

Mât très stable – en aluminium 60x60mm avec 
4mm de section – triple soudure

Adéquat pour fixation murale Z et P - pivotant

Treuil avec blocage automatique avec câble en acier inox de 
4mm

Manivelle démontable en acier inox 

Armatures dans tous les coloris standard RAL ou ultra brillant 
en combinaison avec les coloris RAL standard sans plus value

Nivellement individuel du toit du parasol

Construction individuelle d’après les mesures données du client

Abstand Boden 
Kurbel

Distance sol – 
manivelle

Gewünschte Höhe 
Schirmunterkante

Hauteur utile dési-
rée du parasol

Abstand Boden Halterung
Distance sol – fixation murale

Gerne fertigen wir Ihren 
Spezialmast nach ge-
wünschten Abmessungen. 

Nous fabriquons volontiers 
un mât spécial d’après vos 
données de mesure. 


